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ĮRENGINIO PIRKIMO – PARDAVIMO IR PASLAUGŲ SUTARTIS 

BENDROJI DALIS 
 

Pirkėjas ir Pardavėjas, atstovaujamas Pardavėjo atstovo, nurodyti Įrenginio pirkimo – pardavimo ir paslaugų 
sutarties Specialiosios dalies 1.1. ir 1.2. papunkčiuose, veikiantys savo įgaliojimų ribose, sudarė šią Įrenginio 
pirkimo-pardavimo ir paslaugų sutartį. 
 
1. SUTARTIES SĄVOKOS 

 
1.1. EEPPS – elektros energijos pirkimo – pardavimo sutartis, sudaroma tarp Pirkėjo ir elektros energijos tiekėjo. 
1.2. Elektros energijos vartojimo vieta – Pirkėjui nuosavybės teise priklausantis nekilnojamasis turtas, kuriame 

Pirkėjas savo reikmėms ir ūkio poreikiams tenkinti vartoja elektros energiją. 
1.3. Gaminantis vartotojas – elektros energijos vartotojas ar kitas asmuo, gaminantys elektros energiją iš 

atsinaujinančių išteklių elektros energijos gamybos įrenginiuose, valdomuose nuosavybės teise ar kitais 
teisėtais pagrindais, savo reikmėms ir ūkio poreikiams tenkinti ir turintys teisę pagamintą, bet savo reikmėms 
ir ūkio poreikiams nesuvartotą elektros energiją patiekti į elektros tinklus Lietuvos Respublikos 
atsinaujinančių išteklių energetikos įstatymo nustatyta tvarka. Gaminančiu vartotoju Pirkėjas tampa, kai 
Elektros energijos vartojimo vietoje įrengiamas Skaitiklis. 

1.4. Garantinis laikotarpis – Saulės elektrinės įrangos gamintojo ir (ar) Pardavėjo nurodytomis sąlygomis 
taikomas garantinis terminas, nurodytas Sutarties SD, kuris skaičiuojamas nuo Saulės elektrinės statybos 
užbaigimo ir priėmimo – perdavimo akto pasirašymo tarp rangovo ir Pardavėjo datos, nurodytos Sutarties 
SD.  

1.5. Įrenginys – Pirkėjo tarpininkaujant Pardavėjo atstovui iš Pardavėjo įsigyjama Saulės elektrinėje esanti 
įranga ar jos dalis, kurios galia yra numatyta Sutarties SD. 

1.6. Įstatymas – aktuali Sutarties sudarymo metu Viešųjų pirkimų įstatymo redakcija.  
1.7. Kvietimas sudaryti Sutartį – Pardavėjui pateiktas pranešimas, kuriuo Pardavėjas kviečiamas pasirašyti 

Sutartį ir informuojamas apie terminą skirtą Sutarties sudarymui. 
1.8. Pardavėjas – įmonė, nurodyta šios Sutarties SD, šios Sutarties pagrindu parduodanti Pirkėjui Įrenginį ir 

suteikianti Paslaugas. 
1.9. Pardavėjo atstovas – įmonė, nurodyta šios Sutarties SD, veikianti Pardavėjo vardu pagal tarp Pardavėjo ir 

Pardavėjo atstovo sudarytą sutartį. 
1.10. Paslaugos – Pardavėjo Pirkėjui teikiamos Įrenginio ir Saulės elektrinės aptarnavimo bei priežiūros 

paslaugos ir  kurios apima eksploatavimą ir techninę priežiūrą, Saulės elektrinės  draudimą, administracines 
išlaidas, turto valdymą, apsaugą, Saulės elektrinės savo reikmėms sunaudotos elektros energijos sąnaudų 
mokesčius, žemės bei nekilnojamojo turto mokesčius, Įrenginio išmontavimą ir utilizavimą,  nenumatytus 
atvejus ir kitus darbus, užtikrinančius tinkamą Įrenginio (jo dalies) ir Saulės elektrinės veikimą, taip pat 
Įrenginio išmontavimą ir utilizavimą Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis. 

1.11. Pasiūlymas – Pirkėjui vykdant Pirkimo procedūras, Pardavėjo pateiktų dokumentų visuma Įrangos 
pardavimui ir Paslaugoms pagal šią Sutartį teikti. 

1.12. Perdavimo – priėmimo aktas – Pirkėjo ir Pardavėjo pasirašomas dokumentas, kuriuo Pardavėjas Sutartyje 
numatytais atvejais perduoda Įrenginį Pirkėjui. 

1.13. Pirkėjas – Sutarties SD nurodytas juridinis asmuo (ar jo atstovas), Sutarties pagrindu perkantis iš Pardavėjo 
Sutarties SD nurodytos specifikacijos Įrenginį bei Paslaugas. 

1.14. Pirkimas – Pirkėjo kaip perkančiosios organizacijos  organizuotas viešasis pirkimas, kuriuo siekiama 
sudaryti Įrenginio pirkimo -pardavimo ir paslaugų sutartį. 

1.15. Saulės elektrinė – Pardavėjo įrengta ir nuosavybės teise valdoma geografiškai nutolusi saulės šviesos 
energijos elektrinė, kurios duomenys ir techninės specifikacijos nurodytos Sutarties SD. 

1.16. Skaitiklis – elektros energijos skirstomųjų tinklų operatoriaus Elektros energijos vartojimo vietoje įrengiamas 
automatizuotos elektros apskaitos prietaisas.  

1.17. Sutarties BD – dokumentas, kuris yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, kuriame nustatytos 
bendrosios ir standartinės Sutarties sąlygos, Šalių teisės, įsipareigojimai, atsakomybės ir kitos sąlygos. 

1.18. Sutarties kaina – bendra suma, įskaitant mokėtinus mokesčius, kuri nurodyta Sutarties SD ir kurią Pirkėjas 
įsipareigoja sumokėti Pardavėjui Sutartyje numatytomis sąlygomis ir tvarka. 

1.19. Sutarties SD – dokumentas, kuris yra sudėtinė ir neatskiriama Sutarties dalis, kuriame nustatytos Pardavėjo 
ir Pirkėjo sutartos konkrečios Įrenginio  įsigijimo sąlygos, teikiamos Paslaugos ir kitos Šalių individualiai 
sutartos sąlygos.  

1.20. Sutartis – Įrenginio pirkimo-pardavimo ir paslaugų sutartis, susidedanti iš Sutarties BD, Sutarties SD bei 
priedų, kurie yra vientisas, nedalomas dokumentas, turintis įstatymo galią Šalims. 

1.21. Šalis – Pardavėjas arba Pirkėjas, kiekvienas atskirai.   
1.22. Šalys – Pardavėjas ir Pirkėjas abu kartu. 
1.23. Vidutinis metinis saulės apšvitos intensyvumas – yra lygus 1020 kWh/m2/metus į horizontalią 

plokštumą, kuris gaunamas naudojant meteorologinę duomenų bazę PVGIS CM SAF, satellite 2001-2012 – 
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Synthetic ( https://re.jrc.ec.europa.eu/pvg_tools/en/tools.html). Visi skaičiavimai atliekami pagal standartinių 
sąlygų (angl. k . Standart Conditions (STC)) testavimo metodiką: 1000 w/m2, 25oC. 

 
2. SUTARTIES STRUKTŪRA IR AIŠKINIMAS 

2.1. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kurią sudaro toliau išvardinti dokumentai. Sutarties 
aiškinimo ir taikymo tikslais nustatoma tokia Sutarties dokumentų pirmenybės tvarka: 
 

2.1.1. Sutarties SD (su priedais, jei jie pridedami); 
2.1.2. Sutarties BD; 
2.1.3. Priėmimo – perdavimo aktas; 
2.1.4. Kvietimas sudaryti Sutartį; 
2.1.5. Pirkėjo sudaryti Pirkimo dokumentų paaiškinimai ir patikslinimai, jei tokie buvo pateikti; 
2.1.6. Pirkimo sąlygos; 
2.2. Jei Sutarties dokumentuose yra neaiškumų, neatitikimų ar prieštaravimų, taisyklės, nustatytos aukštesnės 

galios Sutarties dokumente, visuomet yra laikomos pakeičiančiomis žemesnės galios Sutarties dokumente 
nustatytas analogiškas taisykles nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. 

2.3. Jei Sutarties dokumentai nenustato kitaip, Sutarties tekstas turi būti suprantamas taikant šias pagrindines 
aiškinimo taisykles: 

2.3.1. žodžiai, žymintys konkrečią asmens lytį, reiškia bet kurią lytį; 
2.3.2. žodžiai, žymintys vienaskaitą reiškia ir daugiskaitą, žodžiai, žymintys daugiskaitą reiškia ir vienaskaitą; 
2.3.3. žodžiai „susitarti“, „susitarė“, „susitarimas“ visuomet reiškia, kad atitinkamas susitarimas Šalių turi būti 

įformintas raštu; 
2.3.4. „raštu“ reiškia visas šios Sutarties dokumentuose nustatytas taisykles, taip pat bet kurios Šalies sudarytus 

popierinius ir (arba) elektroninius dokumentus bei bet kokius Sutartyje nurodytomis komunikacijos 
priemonėmis kitai Šaliai pateiktus pranešimus. 

2.4. Visos šioje Sutartyje vartojamos sąvokos ir terminai turi bendrinę reikšmę arba artimiausią Sutarties 
pobūdžiui specialiąją reikšmę, jei Sutartyje nėra nustatyta ir paaiškinta kitokia jų reikšmė.  

 
3. ŠALIŲ PATVIRTINIMAI IR GARANTIJOS 

3.1. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
3.1.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal buveinės valstybės teisės aktų reikalavimus; 
3.1.2. Šalis atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų; 
3.1.3. sudarydama Sutartį, Šalis neviršija savo kompetencijos ir nepažeidžia ją saistančių teisės aktų, taisyklių, 

statutų, teismo sprendimų, įstatų, nuostatų, potvarkių, įsipareigojimų ir susitarimų; 
3.1.4. Šalies atstovai, pasirašę šią Sutartį, yra Šalies tinkamai įgalioti ją pasirašyti ir Šalių ir (ar) jų atstovų asmens 

duomenys, būtini tinkamam Sutarties sudarymui, nelaikomi konfidencialia informacija; 
3.1.5. Šaliai nėra žinoma apie jokius būsimus teisinės aplinkos pasikeitimus, kurie gali turėti įtakos Šalies 

įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui; 
3.1.6. Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis įsipareigojimas, kurio vykdymo galima pareikalauti pagal 

Sutarties sąlygas; 
3.1.7. Sutarties įsigaliojimo dieną Šalims šios Sutarties sąlygos yra aiškios ir vykdytinos; 
3.1.8. nei šios Sutarties sudarymas, nei Pirkėjo ar pardavėjo šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų vykdymas 

neprieštarauja ir nepažeidžia (i) jokio teismo, arbitražo, valstybinės ar savivaldos institucijos sprendimo, 
įsakymo, potvarkio ar nurodymo, kuris yra taikomas Šalims; (ii) jokios sutarties ar kitokio sandorio, kurio 
šalimi yra atitinkama Šalis, ar (iii) jokio Šalims taikomo įstatymo ar kito teisės norminio akto nuostatų. 

3.2. Pardavėjas patvirtina, kad: 
3.2.1. nedalyvauja Lietuvos Respublikos konkurencijos įstatymo 5 straipsnyje nurodytuose draudžiamuose 

susitarimuose ir susitarimuose, pažeidžiančiuose Įstatyme nurodytus principus; 
3.2.2. turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, organizacines ir technines priemones, 

reikalingas Paslaugoms teikti; 
3.2.3. į Pasiūlymo kainą įskaičiavo visas išlaidas, būtinas Įrenginių pardavimui ir Paslaugų pagal šią Sutartį teikimui 

bei prisiima riziką dėl to, kad ne nuo Pirkėjo priklausančių aplinkybių padidės su Sutarties vykdymu susijusios 
Pardavėjo išlaidos ir (arba) Pardavėjui Sutarties vykdymas taps sudėtingesnis; 

3.3. Pirkėjas patvirtina, kad: 
3.3.1. supranta ir yra informuotas apie tai, kad Sutartį sudaryti gali tik asmuo, kuris valdo Elektros energijos 

vartojimo vietą nuosavybės teise ir jis taps Gaminančiu vartotoju Sutartyje numatytais terminais ir tvarka bei 
sutarties galiojimo metu bus Gaminantis vartotojas; 

3.3.2. Elektros energijos vartojimo vietoje Pirkėjas neturi kitų su elektros tinklu teisės aktų nustatyta tvarka susietų 
Įrenginių, kuriais yra gaminama saulės energija.   

3.3.3. Pirkėjas yra pats atsakingas už ekonominių naudų, įsigyjant Įrenginį apskaičiavimą. Bet kokios viešai 
randamos priemonės (skaičiuoklės), yra preliminarios ir paremtos prielaidomis, kurios nebūtinai įvyks. 

3.3.4. priims pagal šios Sutarties nuostatas kokybiškus Įrenginius ir kokybiškai suteiktas Paslaugas ir už Įrenginį 
bei Paslaugas atsiskaitys. 

https://re.jrc.ec.europa.eu/pvg_tools/en/tools.html
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3.4. Jei paaiškėja, kad šioje Sutartyje nurodyti Šalių patvirtinimas (-ai) ir/ar pareiškimas (-ai) yra melagingas (-i) 
ir/ar klaidingas (-i), tai Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl tokio (-ių) melagingo (-ų) ir/ar klaidingo (-ų) 
patvirtinimo (-ų) ir/ar pareiškimo (-ų) patirtus nuostolius. 

3.5. Tiek ši Sutarties BD, tiek Sutarties SD yra sudaryta, vadovaujantis Įstatymo ir kitų teisės aktų nuostatomis. 
Esant situacijai, kuomet Sutarties BD ir (ar) Sutarties SD neatitinka Įstatyme išdėstytų reikalavimų, taikomos 
Įstatymo normos. Šalys konstatuoja ir patvirtina, jog šios Sutarties nuostatos Pirkimo sąlygų nuostatoms 
neprieštarauja.  

 
4. SUTARTIES OBJEKTAS 
 
4.1. Sutartimi Pardavėjas įsipareigoja perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Įrenginį, suteikti Sutartyje numatytas 

Paslaugas, o Pirkėjas įsipareigoja priimti Įrenginį bei sumokėti Pardavėjui už Įrenginį bei Paslaugas Sutartyje 
nustatyta tvarka ir sąlygomis.  

4.2. Pirkėjo įsigytas Įrenginys kartu su Saulės elektrinėje esančiais kitais įrenginiais priklausys bendrąja daline 
nuosavybe jų savininkams. Pirkėjui tenkantis Įrenginys Saulės elektrinėje yra apibrėžiamas Sutarties SD 
dalyje. 

4.3. Pirkėjas supranta, kad jo įsigyjamas Įrenginys yra Saulės elektrinėje, kuri kaip energetikos objektas privalo 
būti eksploatuojama tik asmenų, turinčių tokią teisę, teisės aktų nustatyta tvarka. Atsižvelgiant į tai, kad 
Saulės elektrinė priklauso Pardavėjui, tai Sutarties galiojimo metu Saulės elektrinės eksploatavimą ir 
techninę priežiūrą pagal šią Sutartį atlieka Pardavėjas arba jo pasitelktas, reikalavimus atitinkantis, trečiasis 
asmuo. 

4.4. Paslaugos yra teikiamos Sutarties galiojimo laikotarpiu. 
4.5. Mokesčiai už elektros energijos tiekimą bei naudojimosi tinklais paslaugą, elektros energijos kaupimo 

tinkluose tvarka bei sąlygos bei kiti elektros tiekimo ir (ar)  skirstymo klausimai yra reglamentuojami 
atskiromis Pirkėjo su elektros energijos tiekėju ir(ar) skirstomųjų tinklų operatoriumi sudarytomis sutartimis 
ar vadovaujantis jų veiklą reglamentuojančiais teisės aktais. 

4.6. Šalys įsipareigoja vadovautis Lietuvos Respublikos elektros energetikos įstatymu, Lietuvos Respublikos 

atsinaujinančių išteklių energetikos įstatymu, kitais Šalių santykius reglamentuojančiais teisės aktais bei 

Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu. 

4.7. Pirkėjui perleidus nuosavybės teises į Įrenginį, tačiau nuosavybės teisių į Įrenginį perleidimo sutartyje 

nenumačius šios Sutarties BD 6.7  punkte nustatytų sąlygų, Pirkėjui išlieka pareiga mokėti už Paslaugas. 

 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

 
5.1. Įrenginio bei Paslaugų kaina Sutarties sudarymo metu yra nurodoma Sutarties SD. 
5.2. Paslaugų kaina mokama į priekį už einamuosius kalendorinius metus pagal Pardavėjo pateiktą PVM sąskaitą 

faktūrą. Jei Pirkėjui Paslaugos pradedamos teikti kalendorinių metų eigoje, Paslaugų kaina apskaičiuojama 
proporcingai iki kalendorinių metų pabaigos. 

5.3. Atsižvelgiant į tai, kad pagal šią Sutartį Paslaugų kaina mokama į priekį už einamuosius kalendorinius metus, 

Pirkėjui perleidus nuosavybės teises į Įrenginį einamųjų kalendorinių metų eigoje, sumokėta Paslaugų kaina 

Pirkėjui nėra grąžinama už laikotarpį, kurį Paslaugos buvo nesuteiktos. 

5.4. Šalys susitaria, kad Pardavėjas turi teisę vieną kartą kas 3 (tris) metus vienašališkai, pateikdamas 

informaciją Pirkėjui per Platformą, padidinti Priežiūros paslaugų mokestį, bet kiekvieną kartą ne daugiau kaip 

5 % (penkiais procentais) nuo tuo metu taikomo Priežiūros paslaugų mokesčio dydžio. Priežiūros paslaugų 

mokestis gali būti didinamas, kai Priežiūros paslaugų kainos pokyčiui tiesioginės įtakos turėjo pasikeitę 

mokesčiai, infliacija ir (ar) Saulės elektrinės eksploatavimo / priežiūros sąnaudos. Šalys susitaria, kad 

atskiras susitarimas dėl tokio Priežiūros paslaugų mokesčio pakeitimo tarp Šalių nėra sudaromas ir pakeistas 

Priežiūros paslaugų mokestis Pirkėjui įsigalioja po 30 (trisdešimt) kalendorių dienų nuo pranešimo Pirkėjui 

pateikimo. 
5.5. Sutarties kainai taikomas apskaičiavimo būdas – fiksuota kaina Įrenginiui ir fiksuotas įkainis su peržiūra, 

vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 
(aktualia redakcija). Įrenginio kaina ir Paslaugų įkainiai Sutarties galiojimo laikotarpiu nekeičiami, išskyrus 
Sutarties BD punkte 5.4. numatytą įkainių peržiūros procedūrą ir (ar) jei įkainiai Šalių sutarimu mažinami. 

5.6. Pirkėjas įsipareigoja apmokėti Įrenginio ir Paslaugų kainą žemiau nustatyta tvarka ir terminais:  
5.6.1. per 16 (šešiolika) kalendorinių dienų nuo Pirkimo-pardavimo sutarties sudarymo dienos apmokėti 

už Įrenginį; 
5.6.2. per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros išsiuntimo Pirkėjui dienos sumokėti 

Paslaugų kainą už Pardavėjo nurodytą laikotarpį. 
5.7. Į Sutarties kainą yra įskaitytos Įrenginio ir Paslaugų kainos, visos rinkliavos ir mokesčiai, įskaitant pridėtinės 

vertės mokestį. Pasikeitus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymu nustatytam PVM tarifui, 
mokestis bus mokamas pagal įstatymo nustatytą tarifą prievolės apskaičiuoti PVM atsiradimo metu be atskiro 
Sutarties pakeitimo.  
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5.8. Šalys susitaria, kad visi mokėjimai pagal Sutartį užskaitomi tokia tvarka: pirmąja eile yra įskaitomi Pardavėjo 
reikalavimai, susiję su netesybų, delspinigių arba nuostolių pagal šią Sutartį atlyginimu; antrąja eile yra 
įskaitomi Pardavėjo reikalavimai, susiję su mokėjimo prievolių už pagal šią Sutartį suteiktą 
Įrenginį/Paslaugas įvykdymu; trečiąja eile yra įskaitomos kitos Pirkėjo Pardavėjui mokėtinos sumos (jei tokių 
yra). 

5.9. Jei mokėjimai pagal šią Sutartį yra tarptautiniai, taikoma SHA atsiskaitymų schema (mokančioji Šalis sumoka 
banko mokesčius už tarptautinį mokėjimo nurodymą, o užsienio bankų mokesčius sumoka mokėjimą 
priimanti Šalis). 

5.10. Jei Pardavėjui pagal šią Sutartį yra priskaičiuotos netesybos, Pirkėjo už Paslaugas mokėtina suma 
mažinama priskaičiuotų netesybų suma. Taip pat Pirkėjas turi teisę priskaičiuotas netesybas išskaičiuoti iš 
bet kokių Pardavėjui atliekamų mokėjimų teisės aktų nustatyta tvarka pranešant apie tokių netesybų 
įskaitymą. 

 
6. NUOSAVYBĖS TEISĖ IR JOS REALIZAVIMAS. PIRMUMO TEISIŲ ATSISAKYMAS 

 
6.1. Nuosavybės teisė į Įrenginius pereina Pirkėjui nuo visos Įrenginio kainos apmokėjimo ir Perdavimo – 

priėmimo akto pasirašymo dienos.  
6.2. Nuosavybės teisę Pirkėjas turės teisę įgyvendinti atsižvelgdamas į kitų bendraturčių, įsigijusių įrenginius 

Saulės elektrinėje, interesus. 
6.3. Pirkėjas, proporcingai savo daliai, nurodytai Sutarties SD, atsako tretiesiems asmenims pagal prievoles, 

susijusias su bendru daiktu (įrenginiais esančiais Saulės elektrinėje), taip pat privalo apmokėti išlaidas jam 
išlaikyti ir išsaugoti, mokesčiams, rinkliavoms ir kitoms įmokoms Sutarties nustatyta tvarka.  

6.4. Jei Pirkėjas nevykdys išankstinių sąlygų (t.y. jis nėra Elektros energijos vartojimo vietos teisėtas valdytojas 
nuosavybės teise, netampa Gaminančiu vartotoju per Sutartyje numatytus terminus arba netenka Sutarties 
galiojimo laikotarpiu Gaminančio vartotojo statuso ir (ar) turi Elektros energijos vartojimo vietoje kitus 
įrenginius), jis negalės Įrenginiu naudotis pagal tiesioginę paskirtį, tačiau privalės mokėti už Paslaugas 
Sutarties galiojimo laikotarpiu. 

6.5. Šia Sutartimi Pirkėjas atsisako pirmumo teisės įsigyti kitus Saulės elektrinėje esančius įrenginius, t. y. Saulės 
elektrinės įrenginių bendraturčiai galės parduoti jiems tenkančią Saulės elektrinės įrenginių dalį Sutarties 
nustatyta tvarka, neteikiant pranešimo kitiems bendraturčiams apie ketinimą parduoti savo dalį ne 
bendraturčiui. 

6.6. Pirkėjas turi teisę perleisti Įrenginį trečiajam asmeniui tik iš anksto, bet ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo 
dienas iki Įrenginio (jo dalies) perleidimo, informavęs Pardavėją raštu apie ketinimą trečiajam asmeniui 
perleisti nuosavybės teises į Įrenginį (jo dalį) ir šiame procese laikytis šioje Sutartyje nustatytos tvarkos ir 
sąlygų.  

6.7. Įrenginio perleidimo (pirkimo pardavimo / dovanojimo ir kt.) sutartyje privalo būti numatytos visos Sutartyje 
numatytos išankstinės sąlygos (Sutarties BD punktas 3.3.) ir pareiga naujajam Įgijėjui išlaikyti Įrenginį ir 
mokėti už Paslaugas. Pirkėjui nevykdant šiame punkte numatytų reikalavimų, Pirkėjui tenka neigiamos to 
pasekmės, įskaitant, bet neapsiribojant pareiga mokėti už Paslaugas visu Sutarties galiojimo laikotarpiu. 
 

 
7. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

 
7.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

7.1.1. sumokėti už Įrenginį šioje Sutartyje numatyta tvarka ir terminais; 
7.1.2. mokėti už Paslaugas Sutarties galiojimo laikotarpiu; 
7.1.3. pasirašyti Perdavimo – priėmimo aktą ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo jo pateikimo 

Pirkėjui dienos;  
7.1.4. per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo pranešimo iš Pardavėjo gavimo dienos sudaryti Gaminančio 

vartotojo EEPPS (jei dar nebuvo sudaryta) ir atlikti visus kitus nuo Pirkėjo priklausančius veiksmus, kad 
Pirkėjas taptų Gaminančiu vartotoju;  

7.1.5. proporcingai savo nuosavybės daliai privalo apmokėti išlaidas Saulės elektrinės įrenginiams išlaikyti ir 
išsaugoti, įskaitant gedimų šalinimą, mokesčiams, rinkliavoms ir kitoms įmokoms sumokėti pagal 
Pardavėjo ar kitų asmenų pateiktą sąskaitą;  

7.1.6. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pardavėjo prašymo pateikimo pateikti Pardavėjui visus 
jo prašomus dokumentus ir (arba) informaciją, reikalingą tinkamam Pardavėjo įsipareigojimų vykdymui 
pagal Sutartį; 

7.1.7. neperleisti Įrenginio ar teisių ir pareigų, kylančių iš šios Sutarties, tretiesiems asmenims be išankstinio 
rašytinio Pardavėjo informavimo;  

7.1.8. po Garantinio laikotarpio pabaigos atsiradus Įrenginio (jo dalies) gedimams, sumokėti Įrenginio (jo dalies) 
gedimų pašalinimo išlaidas pagal Pardavėjo pateiktą sąskaitą; 

7.1.9. vykdyti kitas pareigas, numatytas Sutartyje. 
 

7.2. Pirkėjas turi teisę: 
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7.2.1. gauti informaciją iš Pardavėjo ar Pardavėjo atstovo apie Sutarties vykdymą; 
7.2.2. parduoti ar kitaip teisėtai perleisti Įrenginį šioje Sutartyje numatyta tvarka ir sąlygomis iš anksto 

informavęs Pardavėją; 
7.2.3. turi kitas Sutartyje numatytas teises.  
 

7.3. Pardavėjas įsipareigoja: 
7.3.1. Perduoti Įrenginį Pirkėjo nuosavybėn Šalims pasirašius Perdavimo priėmimo aktą; 
7.3.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu teikti Paslaugas: 

7.3.2.1. užtikrinti  Saulės elektrinės, įskaitant joje esančių įrenginių, veikimą ir jos techninę priežiūrą. Įvykus 
avarijai ar sutrikimui, Pardavėjas įsipareigoja nedelsiant informuoti apie tai Pirkėją ir greičiausiai 
techniškai įmanomu laiku, bet ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, o nenumatytais 
atvejais, kai atstatyti veikimo neįmanoma dėl ne nuo Pardavėjo priklausančių aplinkybių, tokių kaip 
atsarginių dalių užsakymo vėlavimas ir pan., ne vėliau kaip per 90 (devyniasdešimt) kalendorinių 
dienų nuo sužinojimo apie avariją ar sutrikimą dienos, atstatyti Saulės elektrinės (ir joje esančių 
įrenginių) veikimą, išskyrus transformatoriaus (-ių) gedimą, kurio gedimo šalinimo laiką nustato 
Pardavėjas vienašališkai, ir atvejus, kai su Pirkėju susitarta dėl kitokio termino. Tokiu atveju ir 
laikotarpiu, Pardavėjas neturi pareigos mokėti Pirkėjui Sutarties BD 7.3.3. punkte numatytos 
kompensacijos ar atlyginti kitų nuostolių; 

7.3.2.2. ne rečiau kaip 1 (vieną) kartą per kalendorinius metus Pardavėjo pasirinktu metu atlikti reguliarią 
Saulės elektrinės bei joje esančių Įrenginių patikrą bei įvertinti: (i) bendrą Įrenginių funkcionalumą; 
(ii) ar Saulės elektrinėje neatsirado matomų įrangos pažeidimų, saulės modulių patamsėjimų, 
korozijos židinių, ar tinkamai funkcionuoja visa Saulės elektrinės saugumą užtikrinanti įranga; (iii) 
mechaninį Saulės elektrinėje esančios įrangos funkcionalumą (įskaitant tvirtinimo elementus, 
įrangos sujungimo ir elektros dėžutes, kištukus, techninės eksploatacijos kontrolės sistemas, 
vizualiai patikrinti visas sistemos dalis, kabelius); 

7.3.2.3. apdrausti Saulės elektrinę ir joje esančius įrenginius ir užtikrinti, kad toks draudimas nepertraukiamai 
galiotų visą Sutarties terminą visoje Saulės elektrinės teritorijoje: (i) Saulės elektrinę ir įrenginius 
turto draudimu naudos gavėju nurodant Pardavėją; (ii) Pardavėjo ir Sutarčiai vykdyti pasitelktų 
trečiųjų asmenų civilinę atsakomybę nuo rizikų, susijusių su Paslaugų teikimu. Visos su draudimu 
susijusios išlaidos yra įskaitomos į Paslaugų kainą, nurodytą Sutarties SD; 

7.3.2.4. užtikrinti Saulės elektrinės modulių plovimą ir Saulės elektrinės teritorijos šienavimą, kad žolė nesiektų 

Saulės elektrinės modulių,  Pardavėjo pasirinktu metu 1 (vieną) kartą per kalendorinius metus; 

7.3.2.5. teikti kitas paslaugas, būtinas Saulės elektrinės bei joje esančių įrenginių eksploatavimui ir jos 
priežiūrai. 

7.3.3.  užtikrinti 10 (dešimt) metų nuo Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo tarp 
rangovo ir Pardavėjo datos (nurodytos Sutarties SD), užtikrinti pagaminamą elektros energijos kiekį, esant 
Vidutiniam metiniam saulės apšvitos intensyvumui. Pirmais Saulės elektrinės veikimo metais, skaičiuojant 
nuo Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo tarp rangovo ir Pardavėjo datos, 
užtikrinamas pagaminamas elektros energijos kiekį sieks - 950 kWh/kWp o kiekvienais vėlesniais metais 
užtikrinamas pagaminamas elektros energijos kiekis mažės po 0,8% (aštuonios dešimtosios procento). 
Esant mažesniam metiniam apšvitos intensyvumui nei Vidutinis metinis saulės apšvitos intensyvumas, 
daromas proporcingas pagamintos elektros energijos perskaičiavimas. Jei per metus (pirmi metai 
skaičiuojami nuo Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo tarp rangovo ir 
Pardavėjo datos, ir toliau kas metus) Saulės elektrinė nepagamina deklaruoto metinio elektros energijos 
kiekio, Pirkėjas raštu ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo metų laikotarpio pabaigos, 
turi informuoti apie tai Pardavėją. Tokiu atveju Pardavėjas sumoka Pirkėjui kompensaciją, apskaičiuojamą 
už kiekvieną per kalendorinius metus nepagamintą kilovatvalandę, mokant buitiniams vartotojams 
visuomeninės elektros energijos kainos tarifą taikomą vienai laiko zonai „Standartinis“. Jei metų 
laikotarpyje buitiniams vartotojams visuomeninės elektros energijos kainos tarifas keičiasi kompensacijos 
apskaičiavimui naudojamas vidutinis mėnesinis tarifas. Pirkėjui sudarius Sutartį ir Įrenginio priėmimo-
perdavimo aktą vėliau nei pasirašomas Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo aktas tarp 
rangovo ir Pardavėjo, užtikrinamas pagaminamas elektros kiekis pirmais metais vertinamas tik tam 
laikotarpiui, kuris susidaro nuo Sutarties ir Įrenginio priėmimo-perdavimo akto sudarymo iki pirmų metų 
pabaigos. Per šį laikotarpį nepagamintas elektros kiekis įvertinamas proporcingai pagal pirmų metų viso 
laikotarpio nepagamintą elektros energijos kiekį ir faktinę laikotarpio, skaičiuojamo nuo Sutarties ir 
Įrenginio priėmimo-perdavimo akto sudarymo iki pirmų metų pabaigos, elektros energijos gamybą. Jei 
Pirkėjas nepareikalauja kompensacijos iki šiame papunktyje nurodyto termino jis netenka teisės gauti šios 
kompensacijos už tuos metus. Mokėjimas Pirkėjui turi būti atliktas per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 
nuo rašto Pardavėjui gavimo dienos arba įskaitoma ir atitinkamai sumažinama jo Pardavėjui kita mokėtina 
suma už Paslaugas. Apskaičiuojant nepagamintą elektros energijos kiekį yra eliminuojamas 
nepagamintas elektros energijos kiekis tuo metu, kai Saulės elektrinė neveikia dėl gamybos apribojimų 
dėl Pirkėjo ar elektros energijos tiekėjo ir tinklų operatoriaus veiksmų ar neveikimo. Tuo atveju jei 
visuomeninės elektros energijos kainos neliktų, nepagamintos elektros energijos kaina apskaičiuojama 
įtraukiant šias tų metų, už kuriuos nepagamintas el. energijos kiekis, dedamąsias: 
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7.3.3.1. Nord pool biržos „dienos prieš“ rinkoje ELSPOT mėnesinę Lietuvos zonos vidutinę elektros energijos 
kainą; 

7.3.3.2. Valstybės įgaliotos institucijos patvirtintą perdavimo sistemos operatoriaus teikiamos aukštos įtampos 
elektros energijos perdavimo tinklais paslaugos kainą (viršutinė riba); 

7.3.3.3. Valstybės įgaliotos institucijos patvirtintą perdavimo sistemos operatoriaus teikiamų sisteminių 
paslaugų kainą; 

7.3.3.4. Valstybės įgaliotos institucijos patvirtintą elektros energijos skirstymo vidutinės ir žemosios įtampos 
tinklais kainą (viršutinė riba); 

7.3.3.5. Valstybės įgaliotos institucijos patvirtintą viešuosius interesus atitinkančių paslaugų kainą (ar jos 
atitikmenį, apimantį subsidijas gamintojams, atsinaujinančius energijos gamybą būtina elektros 
energijos tiekimo saugumui ir energetikos sistemos rezervams; subsidijas atsinaujinančius energijos 
išteklius naudojančioms elektrinėms, subsidijas tenkančias šaliai svarbiems strateginiams elektros 
energetikos objektams numatytiems Nacionalinėje energetikos strategijoje finansuoti ir pan.); 

7.3.3.6. Pridėtinės vertės mokestį; 
7.3.4. išmontuoti ir utilizuoti Įrenginius, praėjus ne mažiau kaip 25 (dvidešimt penkeriems) metams nuo Saulės 

elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo tarp rangovo ir Pardavėjo datos, nurodytos 
Sutarties SD, arba anksčiau,  esant bendrai Įrenginių likutinei vertei (skaičiuojama taikant tiesinį 
nusidėvėjimo skaičiavimo metodą 25 (dvidešimt penkerių metų) laikotarpiui) ne daugiau kaip 5 proc. ir, 
esant ženkliam gedimui, jei remonto vertė viršija bendrą Įrenginių likutinę vertę (skaičiuojama taikant 
tiesinį nusidėvėjimo skaičiavimo metodą 25 (dvidešimt penkerių metų) laikotarpiui).  Pirkėjas šia 
Sutartimi suteikia išankstinį sutikimą Pardavėjui išmontuoti ir utilizuoti Įrenginį anksčiau šiame punkte 
numatyto termino. Tokiu atveju, Pardavėjas iš anksto informuoja Pirkėjus ne vėliau kaip prieš 30 
(trisdešimt) kalendorinių dienų, pateikdamas paaiškinimą bei kada yra planuojamas galutinis Įrenginių 
išmontavimas ir utilizavimas. Įrenginių išmontavimo ir utilizavimo kaštai yra įtraukti į Paslaugos mokestį. 
Sutartis laikoma nutraukta nuo Valstybinės energetikos reguliavimo tarybos sprendimo panaikinti 
leidimą gaminti elektros energiją priėmimo. Šalys susitaria, kad Pardavėjui priėmus sprendimą 
išmontuoti ir utilizuoti Įrenginius Sutarties 7.3.3. papunktyje numatyta kompensacija yra skaičiuojama 
iki tokio sprendimo priėmimo dienos.   

7.3.5. Vykdyti kitas pareigas, numatytas Sutartyje. 
7.4. Pardavėjas turi teisę: 

7.4.1. be Pirkėjo sutikimo savo lėšomis keisti, tobulinti (keisti Įrenginius tais pačiais arba geresnės kokybės 
Įrenginiais, didinti Saulės elektrinės galią ir pan.) Saulės elektrinę bei joje esančius Įrenginius, išlaikant 
garantuotą metinį pagaminamą elektros energijos kiekį; 

7.4.2. perleisti iš šios Sutarties kylančias teises ir pareigas tretiesiems asmenims be išankstinio rašytinio Pirkėjo 
sutikimo apie tai informavęs Pirkėją paskutiniais žinomais kontaktiniais duomenimi, jei toks perleidimas 
neprieštarauja Įstatymo nuostatoms; 

7.4.3. Turi kitas Sutartyje numatytas teises. 
 

8. PARDAVĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS), JUNGTINĖ VEIKLA 

8.1. Bet kokie fiziniai ar juridiniai asmenys, kuriuos Pardavėjas pasitelkia tam, kad atitiktų viešojo pirkimo dėl 
Sutarties sudarymo reikalavimus ir (ar) šios Sutarties vykdymui, neatsižvelgiant į tai, kokie teisiniai ryšiai sieja 
šiuos asmenis su Pardavėju, yra laikomi asmenimis, veikiančiais Pardavėjo vardu. Šių asmenų veiksmai, 
vykdant Sutartį, Pardavėjui sukelia tokias pačias pasekmes ir atsakomybę pagal Sutartį, kaip jo paties 
veiksmai. 

8.2. Subteikėjo pasitelkimas nesukuria sutartinių santykių tarp Pirkėjo ir Subteikėjo (išskyrus Sutartyje numatytą 
tiesioginį atsiskaitymą). Pardavėjas atsako už savo Subteikėjų veiksmus ar neveikimą. Pirkėjo sutikimas, kad 
sutartiniams įsipareigojimams vykdyti būtų pasitelkiamas Subteikėjas, neatleidžia Pardavėjo nuo jokių jo 
įsipareigojimų pagal Sutartį, neatsižvelgiant į tai, ar sutartinius įsipareigojimus vykdo jis pats ar pasitelkdamas 
Subteikėjus. 

8.3. Pardavėjas turi teisę dalies arba visų Paslaugų teikimą perduoti subteikėjui ar subteikėjams, jei Sutarties 
vykdymo metu, dėl iš anksto negalėtų numatyti aplinkybių, atsirado toks poreikis.  

8.4. Paslaugas, gali teikti tie Subteikėjai, kuriuos Pardavėjas iš anksto nurodė teikdamas Pasiūlymą,  ir kuriuos 
Pardavėjas Paslaugoms teikti pasitelks Sutarties galiojimo metu. 

8.5. Subteikėjo keitimas galimas daliai arba visoms Paslaugoms, kurios numatytos Sutarties BD. 
8.6. Subteikėjų keitimas ar naujų Subteikėjų pasitelkimas galimas jei Subteikėjas pasitelktas tik Sutarties vykdymui, 

tačiau Pardavėjas nesirėmė jo pajėgumais (kvalifikacija), kad atitiktų viešojo pirkimo dėl Sutarties sudarymo 
reikalavimus, ir jei Pardavėjas raštu iš anksto praneša Pirkėjui apie Subteikėjo (-jų) keitimą ar naujo (-ų) 
pasitelkimą Sutarties SD nurodytai sutartinių įsipareigojimų daliai. Jei Pirkėjas per 5 (penkias) darbo dienas 
raštu nepareiškė prieštaravimo, laikoma, kad Subteikėjas pakeistas ar pasitelktas naujas. Pardavėjo prašymas 
laikomas neatskiriama Sutarties dalimi, tačiau atskiras Sutarties pakeitimas dėl to nėra pasirašomas. 
Subteikėjo keitimas ir (ar) naujo/papildomo Subteikėjo pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Pardavėjas Pirkėjui 
pateikia rašytinį prašymą  dėl keitimo ir (ar) naujo/papildomo pasitelkimo bei gauna raštišką Pirkėjo sutikimą. 
Susitarimui dėl naujo/papildomo Subteikėjo pasitelkimo lygiaverčiu dokumentu bus laikomas rašytinis 
Pardavėjo prašymas ir rašytinis Pirkėjo patvirtinimas, pasirašytas įgalioto Pirkėjo atstovo, arba, jei Pirkėjas 
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neatsako per Sutartyje BD numatytą terminą, tai tik Pardavėjo prašymas. Šiame punkte numatytas 
naujo/papildomo Subteikėjo pasitelkimas galimas bet kuriuo Sutarties vykdymo momentu. Ši nuostata 
netaikoma jei Subteikėjams, kurių pajėgumais buvo remtasi dėl atitikties kvalifikacijos reikalavimams, 
pasitelkiamas dėl atitikties Įstatymo 49 str. 2 d. nurodytiems kvalifikaciniams reikalavimams. 

8.7. Pirkėjas atsisako leisti keisti ar pasitelkti naują Subteikėją, jei yra teisės aktuose nustatyti pagrindai, pavyzdžiui: 
Subteikėjas neatitinka viešojo pirkimo dėl Sutarties sudarymo reikalavimų ar nustatyta, kad jis galėtų sukelti 
grėsmę Sutarties vykdymui ir pan. 

8.8. Tuo atveju, kai Pardavėjo norimas pasitelkti Subteikėjas neatitinka Pirkimo dokumentuose Subteikėjams keltų 
kvalifikacinių reikalavimų, Pardavėjas įsipareigoja pakeisti kvalifikacinių reikalavimų neatitinkantį Subteikėją 
kitu arba pradėti teikti Paslaugas pats per 5 (penkias) darbo dienas nuo Pirkėjo pranešimo apie Subteikėjo 
neatitikimą kvalifikaciniams reikalavimams gavimo dienos.  

8.9. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Paslaugas 
teikiantys ir Sutartį vykdantys Subteikėjai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, būtinas tinkamam Sutarties 
vykdymui. Už Subteikėjų teikiamų Paslaugų kokybę ir darbų saugos reikalavimų laikymąsi Pirkėjui atsako 
Pardavėjas. 

8.10. Atsiradus poreikiui atsisakyti jungtinės veiklos partnerio (-ių) ir (ar) keisti jungtinės veiklos sutartyje 
nurodytus partnerius kitais, privalo būti įvykdytos visos žemiau nurodytos sąlygos: 

8.10.1. Pardavėjas Pirkėjui pateikia šiuos dokumentus: 
8.10.1.1. pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio prašymą dėl jungtinės veiklos partnerio keitimo; 
8.10.1.2. pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio prašymą pasitraukti iš jungtinės veiklos sutarties partnerių ir 

perduoti visus įsipareigojimus pagal jungtinės veiklos sutartį naujajam ir (ar) pasiliekančiam jungtinės veiklos 
partneriui; 

8.10.1.3. naujojo  ir (ar) pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio raštišką sutikimą pakeisti pasitraukiantį jungtinės 
veiklos partnerį bei prisiimti visus pasitraukiančio jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal jungtinės 
veiklos sutartį bei naujojo ir (ar)  pasiliekančio jungtinės veiklos partnerio  kvalifikaciją pagrindžiantys 
dokumentus (jei taikoma). 

8.10.2. Pardavėjas pateikia Pirkėjui naujos jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties 
pakeitimo kopiją, kurioje pasiliekančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimai išliks tokie patys kaip ir 
ankstesnėje jungtinės veiklos sutartyje, o naujasis ir (ar)  pasiliekantis jungtinės veiklos partneris perims 
visus pasitraukiančiojo jungtinės veiklos partnerio įsipareigojimus pagal ankstesnę jungtinės veiklos sutartį.  

8.10.3. Jei atsisakoma jungtinės veiklos partnerio (-ių), Pardavėjas privalo raštu informuoti Pirkėją bei pateikti 
dokumentus, įrodančius pasiliekančio (-ių) jungtinės veiklos partnerio (-ių) atitikimą viešojo pirkimo dėl 
Sutarties sudarymo sąlygose nurodytiems reikalavimams. Kartu su prašymu Pirkėjui teikiama naujos 
jungtinės veiklos sutarties ar esamos jungtinės veiklos sutarties pakeitimo kopija, kurioje nurodomi 
pasiliekančių jungtinės veiklos partnerių įsipareigojimai, jei Sutartį toliau vykdys du ar daugiau pasiliekančių 
jungtinės veiklos partnerių. 

8.11. Galutinio sprendimo teisė dėl jungtinės veiklos partnerio keitimo priklauso Pirkėjui. Jei Pirkėjas pritaria 
keitimui, jungtinės veiklos partnerio keitimas įforminamas rašytiniu Šalių susitarimu. Susitarimui lygiaverčiu 
dokumentu bus laikoma Pardavėjo rašytinis prašymas ir Pirkėjo rašytinis patvirtinimas, pasirašytas Pirkėjo 
įgalioto atstovo. Pardavėjui atsisakius jungtinės veiklos partnerio, jį pakeitus ar pasitelkus naują partnerį be 
raštiško Pirkėjo leidimo, Pardavėjas, Pirkėjui pareikalavus, privalo atlyginti tiesioginius nuostolius, o Pirkėjas 
įgyja teisę nutraukti Sutartį dėl esminio jos pažeidimo. 

8.12. Pardavėjas neturi teisės pasitelkti šios Sutarties vykdymui (sudaryti darbo, rangos ar kitokių sutarčių) 
Pirkėjo darbuotojų, taip pat bet kokiais kitais pagrindais pasitelkti Pirkėjo darbuotojų Sutarties vykdymui. 

8.13. Tuo atveju, kai Pirkimo dokumentuose numatyta tiesioginio Pirkėjo atsiskaitymo su Subteikėjais 
galimybė, Subteikėjui išreiškus norą pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, tarp Pirkėjo, Pardavėjo bei 
Subteikėjo, laikantis Įstatymo nuostatų, sudaroma trišalė sutartis. 

8.14. Šio skyriaus nuostatų nesilaikymas yra laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.  

 
9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ 

 
9.1. Šalis, nevykdanti arba netinkamai vykdanti šią Sutartį, turi atlyginti kitai Šaliai dėl to patirtus pagrįstus 

tiesioginius nuostolius, kiek jų nepadengia mokėtinos netesybos. 
9.2. Jei viena Šalis nevykdo ar netinkamai vykdo Sutartyje numatytus įsipareigojimus, kita Šalis Sutartį 

pažeidžiančiai Šaliai pateikia rašytinę pretenziją. Tuo atveju, kai už Sutartyje numatytų įsipareigojimų 
nevykdymą ar netinkamą vykdymą yra numatytos netesybos (delspinigiai ir (ar) baudos), pretenziją 
pateikianti Šalis kartu su pretenzija pateikia ir reikalavimą sumokėti netesybas (delspinigius ir (ar) baudas). 

9.3. Pirkėjui vėluojant atsiskaityti su Pardavėju už Įrenginį ir Paslaugas šioje Sutartyje nustatyta tvarka, Pirkėjas 
įsipareigoja mokėti Pardavėjui 0,05% (penkių šimtųjų procento) dydžio delspinigius nuo laiku nesumokėtos 
sumos už kiekvieną uždelstą dieną.  

9.4. Pardavėjui neįvykdžius Sutarties BD 7.3.3. papunkčio įsipareigojimo, Pardavėjas įsipareigoja, Pirkėjui raštu 
pareikalavus, sumokėti Pirkėjui Pardavėjo apskaičiuotą kompensaciją, apskaičiuojamą šioje Sutartyje 
nustatyta tvarka. Sutarties BD 7.3.3. papunktyje nurodyta kompensacija nėra mokama, jei Pirkėjas nėra 
visiškai atsiskaitęs su Pardavėju.   
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9.5. Šios Sutarties pagrindu Šalies privalomos mokėti netesybos (delspinigiai ir (ar) baudos) turi būti sumokėtos 
per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo joms apmokėti išrašytos sąskaitos – faktūros ar kito dokumento, 
kuriame pateikiamas reikalavimas sumokėti netesybas (delspinigius ir (ar) baudas), gavimo dienos.  Šios 
Sutarties pagrindu Šalies privalomi atlyginti nuostoliai turi būti apmokėti per 10 (dešimt) dienų nuo rašytinės 
pretenzijos gavimo dienos. 

9.6. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos (delspinigiai ir (ar) baudos) yra laikomos 
teisingomis bei protingo dydžio ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis 
prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad minėtų netesybų dydis yra laikomas minimalia 
neginčijama nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai 
Šaliai dėl Sutarties pažeidimo (nesilaikymo), nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų. 

9.7. Šalys, vadovaudamosi Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.131 straipsniu, gali taikyti įskaitymą ir Šaliai 
priskaičiuotas netesybas (nuostolius) išskaityti iš kitai Šaliai mokėtinų sumų. 

9.8. Nuostolių atlyginimas ir netesybų (delspinigių ir (ar) baudų) sumokėjimas neatleidžia Šalies nuo tinkamo 
sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba pažeidimų pašalinimo. 

 
10. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE) 

 
10.1. Už savo sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą Šalys atsako šioje Sutartyje ir teisės 

aktuose nustatyta tvarka. Bet kuri Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už savo sutartinių įsipareigojimų 
nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jei įrodo, kad toks nevykdymas ar netinkamas vykdymas buvo nulemtas 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties 
sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalima jėga 
(force majeure) nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių Sutarčiai tinkamai ir laiku vykdyti 
arba Šalies (skolininko) kontrahentai pažeidžia savo prievoles.  

10.2. Šalys nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis susitaria laikyti aplinkybes, kaip jos 
reglamentuotos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 straipsnyje ir Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintose “Atleidimo nuo atsakomybės, esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklėse”.  

10.3. Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali įvykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, 
privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo momento, kai sužinojo ar turėjo 
sužinoti apie tokių aplinkybių atsiradimą, raštu apie tai informuoti kitą Šalį, nurodyti nenugalimos jėgos (force 
majeure) aplinkybes, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. Tokiu atveju, jei abi Šalys 
pripažįsta, kad susiklosčiusios aplinkybės yra pripažintinos nenugalima jėga (force majeure), sutartinių 
įsipareigojimų vykdymas laikomas sustabdytu pagrįstai, kol išnyks pirmiau nurodytos aplinkybės. Jeigu šio 
pranešimo kita Šalis negauna per 5 (penkių) darbo dienų terminą po to, kai Sutarties 
nevykdanti Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, tai 
pastaroji Šalis privalo kitai Šaliai atlyginti nuostolius, susijusius su negautu ar ne Sutartyje nustatytu terminu 
gautu pranešimu. Šalis, laiku nepranešusi kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes, 
negali jomis remtis kaip atleidimo nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą pagrindu. Pranešime turi būti 
nurodyta:  

10.4. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės, dėl kurių konkreti prievolė negali būti vykdoma Sutartyje 
nustatytais terminais ir (ar) tvarka;  

10.5. Visi galimi nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes patvirtinantys įrodymai, kuriuos turi Šalis, patyrusi 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes. Tuo atveju, jeigu Šalis, patyrusi nenugalimos jėgos (force 
majeure) aplinkybes, po pranešimo pateikimo kitai Šaliai dienos gauna papildomų nenugalimos jėgos (force 
majeure) aplinkybes patvirtinančių įrodymų, visi tokie įrodymai kitai Šaliai turi būti pateikti per kiek įmanoma 
trumpesnį terminą;  

10.6. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių pradžia ir planuojama (tikėtina) pabaiga;  
10.7. Nenugalimos jėgos (force majeure) įtaka tos Sutarties sąlygos įvykdymui, taip pat kitų šios Sutarties sąlygų 

įvykdymui.  
10.8. Esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms Šalis atleidžiama nuo savo sutartinių įsipareigojimų 

vykdymo visam minėtų aplinkybių buvimo laikotarpiui. Kai dėl nenugalimos jėgos (force 
majeure) aplinkybių Šalis nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų daugiau kaip 4  mėnesius, kita Šalis turi 
teisę nutraukti arba sustabdyti Sutartį, raštu apie tai pranešusi Sutarties nevykdančiai Šaliai.  

10.9. Pasibaigus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos (force 
majeure) aplinkybių negalėjusi vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų, privalo nedelsdama, bet ne vėliau kaip 
per 3 (tris) darbo dienas, pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo sutartinių įsipareigojimų vykdymą, jeigu 
Šalys nesusitarė kitaip. Šalis, nepranešusi apie aukščiau nurodytų aplinkybių pasibaigimą ir (ar) 
neatnaujinusi savo sutartinių įsipareigojimų vykdymo šiame punkte nustatyta tvarka, privalo atlyginti 
kitai Šaliai dėl negauto pranešimo patirtus nuostolius.  

10.10. Sutarties nutraukimas arba sustabdymas nepanaikina pareigos sumokėti už iki Sutarties nutraukimo ar 
sustabdymo suteiktas paslaugas ir (ar) pristatytas prekes, ir (ar) atliktus darbus, ir kitos Šalies teisės 
reikalauti atlyginti netesybas bei nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo iki 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių atsiradimo.  
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11. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS 
 
11.1. Pirkėjas sutinka, kad jo asmens duomenis nurodytus Sutarties 11.2 papunktyje Pardavėjas ir (ar) Pardavėjo 

atstovas šios Sutarties sudarymo ir (ar) vykdymo tikslu bei pagrindu, įskaitant teisę tikrinti Pirkėjo duomenis 
bet kurios UAB „Ignitis grupė“ įmonių grupei priklausančios įmonės duomenų bazėje (įskaitant, bet 
neapsiribojant elektros energijos vartojimo vietos adresu bei leistinąja naudoti galia) bei teisę perduoti Pirkėjo 
duomenis bet kuriai UAB „Ignitis grupė“ įmonių grupei priklausančiai įmonei tiek, kiek tai reikalinga tinkamam 
Sutarties sudarymui ir (ar) vykdymui užtikrinti. 

11.2. Aukščiau nurodytais tikslais Pardavėjas ir (ar) Pardavėjo atstovas tvarko šiuos Pirkėjo darbuotojo ar atstovo  
asmens duomenis: tapatybės duomenis (vardą, pavardę, asmens kodą arba gimimo datą), kontaktinius 
duomenis (adresą, telefono numerį, el. pašto adresą), ir kitus Pirkėjo ir/ar jo darbuotojo ar atstovo pateiktus 
duomenis bei kitą su Sutarties sudarymu ir vykdymu susijusią informaciją.  

11.3. Pirkėjui tinkamai nevykdant jam priklausančių mokėjimų daugiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, 
Pardavėjo atstovas raštu informavęs Pirkėją, turi teisę teikti Pardavėjo asmens duomenis jungtinių skolininkų 
duomenų rinkmenų tvarkytojams, finansų paslaugas teikiančioms įmonėms ir įstaigoms, skolų valdymo ir 
išieškojimo įmonėms, teismams, notarams, antstoliams; taip pat rinkti Pirkėjo asmens duomenis skolos 
išieškojimo tikslais iš valstybės įmonės Registrų centro, kitų duomenų bazių. 

11.4. Pardavėjas ir Pardavėjo atstovas tvarko Pirkėjo asmens duomenis, bei Pirkėjo teisės dėl asmens duomenų 
tvarkymo pagal savo  Pardavėjo/Pardavėjo atstovo privatumo politiką, kuri yra skelbiama viešai jų 
elektroniniame tinklapyje.  
 

12. SUTARTIES SUDARYMAS, GALIOJIMAS, KEITIMAS NUTRAUKIMAS 
 
12.1. Šalys susitaria, kad ši Sutartis kartu yra ir vienašališkai neatšaukiamas Pirkėjo ir Pardavėjo susitarimas, kad 

Pirkėjo sudaryta Sutartis (jos pakeitimai ir (ar) nutraukimas) nuotoliniu būdu, turi tokią pačią teisinę galią, 
kaip ir parašu patvirtinti rašytiniai dokumentai, ir gali būti naudojami kaip įrodinėjimo priemonė teisme ar 
kitose institucijose ar įstaigose. 

12.2. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo dienos ir galioja iki 2047 m. sausio 18 d. imtinai, t. y. 25 metus 
nuo Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo tarp rangovo ir Pardavėjo datos, 
nurodytos Sutarties SD. 

12.3. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias Sutarties sąlygas, kurių 
keitimas numatytas Sutartyje ir/ar galimas vadovaujantis Įstatymu.  

12.4. Sutarties sąlygų keitimu nėra laikomi techninio pobūdžio Sutarties pakeitimai  (pavyzdžiui, Šalių rekvizitai, 
klaidos) bei atskirų Sutarties vykdymo sąlygų koregavimas Sutartyje numatytomis aplinkybėmis. 

12.5. Sutarties sąlygų keitimą gali inicijuoti kiekviena Šalis, pateikdama kitai Šaliai atitinkamą prašymą bei jį 
pagrindžiančius dokumentus. Šalis, gavusi tokį prašymą, privalo jį išnagrinėti per 20 kalendorinių dienų ir 
kitai Šaliai pateikti motyvuotą raštišką atsakymą.  

12.6. Jei Pirkėjas neatsiskaito su Pardavėju 5.6.2 papunktyje numatyta tvarka, tai Pardavėjas: 
12.6.1. raštu informuoja Pirkėją apie įsiskolinimą;  
12.6.2. jei po Pardavėjo 3 (trijų) išsiųstų pranešimų apie įsiskolinimą, Pirkėjas toliau neįvykdo savo pareigos, 

tai Pardavėjas įgyja teisę sulaikyti Įrenginį (CK 4.229 straipsnis). Tokiu atveju Pardavėjas kreipiasi į 
skirstymo sistemos operatorių ir nurodo, kad Įrenginys yra sulaikomas bei jo generuojama galia yra 
pakeičiama ir sumažinama 30 proc. nuo Sutarties SD dalyje nurodytos galios. Jei Pirkėjas neatsiskaito 
ir nepašalina pažeidimo per 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų nuo Pardavėjo 3 (trečio) išsiųsto 
pranešimo apie įsiskolinimą, tai Pardavėjas turi teisė vienašališkai ne teismo tvarka nutraukti Sutartį 
informavus Pirkėją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.  

12.7. Sutartis gali būti neteismine tvarka, Pardavėjo iniciatyva vienašališkai nutraukta apie tai iš anksto įspėjus 
Pirkėją žemiau nustatytai atvejais ir tvarka: 

12.7.1. jei paaiškėja, kad Pirkėjas netenkina Sutartyje numatytų išankstinių sąlygų (Sutarties 3 dalis) - įspėjus 
Pirkėją ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) dienų iki numatomo nutraukimo; 

12.7.2. jei Pirkėjas neįvykdo ar nevykdo Sutarties BD 5.6.1 papunktyje numatytos pareigos ir šio pažeidimo 
nepašalina per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Pardavėjo raginimo įvykdyti Sutartį išsiuntimo 
dienos – įspėjus Pirkėją ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo nutraukimo; 

12.7.3. pagal Sutarties BD  12.6 papunktį; 
12.7.4. jei priimta teismo nutartis dėl bankroto bylos Pirkėjui iškėlimo - įspėjus Pirkėją ne vėliau kaip prieš 3 

(tris) darbo dienas iki numatomo nutraukimo; 
12.7.5.  jei Pirkėjas nevykdo šioje Sutartyje numatytų pareigų ir pažeidimo nepašalina per 30 (trisdešimt) 

kalendorinių dienų nuo Pardavėjo raginimo įvykdyti Sutartį išsiuntimo dienos - įspėjus Pirkėją ne vėliau 
kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas iki numatomo nutraukimo. 

12.8. Pirkėjas turi teisę perleisti Įrenginį Pardavėjui. Tokiu atveju, jei Pirkėjas nusprendžia perleisti Įrenginį 
Pardavėjui, Šalys susitaria, kad Įrenginio kaina mokama Pardavėjo Pirkėjui yra ne didesnė ir apskaičiuojama: 

 

𝐾 = 𝑃 ×
𝐺−𝐸

𝐺
− 𝑉 × (1 + 𝑖)𝐸 ×

𝑚

12
, kur 
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K – Įrenginio atpirkimo kaina;  
P - Įrenginio pardavimo Pirkėjui kaina; 
G - Gyvavimo laikas (25 metai nuo Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo tarp 
rangovo ir Pardavėjo datos, nurodytos SD);  
E - Eksploatacijos laikas (laikotarpis nuo Saulės elektrinės statybos užbaigimo ir perdavimo akto pasirašymo 
tarp rangovo ir Pardavėjo datos, nurodytos Sutarties SD, iki Sutarties nutraukimo (pvz. 5 metai)); 
V – Mokestis už Paslaugas; 
i – augimo rodiklis (mokesčio už Paslaugas padidėjimas nuo Sutartyje nurodyto pirmų metų mokesčio už 
Paslaugas (pvz. Po 5 proc. per metus arba 27,6 proc. 6-iems metams)); 
m - Įsiskolinimo laikotarpis (mėnesių skaičius, kiek vėlavo mokėti iki Sutarties nutraukimo). 
 

12.9. Sutartis gali būti neteismine tvarka, Pirkėjo iniciatyva vienašališkai nutraukta apie tai iš anksto įspėjus 
Pardavėją žemiau nustatytais atvejais ir tvarka: 

12.9.1.  jei Pardavėjas netenka leidimo gaminti elektros energiją - įspėjus Pardavėją ne vėliau kaip prieš 3 (tris) 
darbo dienas iki numatomo nutraukimo; 

12.9.2. jei priimta teismo nutartis dėl bankroto bylos Pardavėjui iškėlimo - įspėjus Pardavėją ne vėliau kaip prieš 
3 (tris) darbo dienas iki numatomo nutraukimo. 

12.10. Ši Sutartis gali būti nutraukta abiejų Šalių rašytiniu susitarimu.  
12.11. Sutarties nutraukimas ar termino pasibaigimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų, kurie pagal savo pobūdį 

turėtų ir toliau galioti, įskaitant, bet neapsiribojant, teisių gynybos priemones, pasižadėjimus kompensuoti, 
konfidencialumo įsipareigojimus ir ginčų sprendimą, vykdymo. Šalys ir toliau pilnai atsako už visus 
atsiskaitymo įsipareigojimus, prisiimtus iki Sutarties nutraukimo ar termino pasibaigimo. 

12.12. Jei bet kokios Sutarties nuostatos prieštarauja Lietuvos Respublikos teisės aktų nuostatoms, taikomos 
atitinkamo teisės akto nuostatos.   

 
13. KONFIDENCIALUMAS 

 
13.1. Visa informacija, susijusi su Sutartimi, ja prisiimtų įsipareigojimų vykdymu, , taip pat kita su Šalių tarpusavio 

santykiais susijusi informacija ir duomenys, yra konfidenciali ir jokia apimtimi negali būti atskleista perduota 
ar kitaip atskleista jokiems tretiesiems asmenims, išskyrus norminių teisės aktų nustatytais atvejais, siekiant 
gauti paramą įsigyti Saulės elektrinės Įrenginį  ar gavus rašytinį kitos Šalies sutikimą.  

13.2. Konfidencialumo įpareigojimas netaikomas tokiai informacijai, kuri: 
13.2.1. Teisės norminiuose aktuose nustatyta tvarka laikoma vieša informacija; 
13.2.2. Informacija ją gaunančiai Šaliai jau buvo žinoma pirminio pateikimo metu ir Šalis gali tai pagrįsti, išskyrus 

tuos atvejus, kai tokia informacija tapo žinoma išimtinai vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus; 
13.2.3. Informacija tampa prieinama ar viešai žinoma nepažeidžiant Sutartyje nustatytų konfidencialumo 

įsipareigojimų; 
13.2.4. Informacija privalo būti atskleista kompetentingai valstybės institucijai teisės norminiuose aktuose 

nustatyta tvarka ir apimtimi; 
13.3. Šalis taip pat nebus laikoma pažeidusia Sutarties BD 14.1. punktu prisiimto konfidencialumo įsipareigojimo, 

jei konfidenciali informacija bus atskleista Pardavėjo ar Pardavėjo atstovo: akcininkams, valdymo organų ir 
administracijos nariams, darbuotojams, kuriems pagal vykdomas funkcijas tokia informacija yra būtina darbo 
užduotims atlikti, Šalių teisiniams ir finansiniams konsultantams, paskolų davėjams bei auditoriams. 

13.4. Šalis, Sutartyje numatytais atvejais perleidžianti konfidencialią informaciją tretiesiems asmenims, privalo 
užtikrinti tokių asmenų konfidencialumo įsipareigojimus perleidžiamos informacijos atžvilgiu. 

13.5. Sutartimi Šalių prisiimtas konfidencialumo įsipareigojimas, , galioja visą Sutarties galiojimo laikotarpį 
(įskaitant visus Sutarties pratęsimus) ir 2 (dvejus) metus nuo šios Sutarties galiojimo termino pabaigos ar 
jos nutraukimo nepasibaigus galiojimo terminui momento. 

 

14. KITOS NUOSTATOS 
 
14.1. Šalys patvirtina, kad su Sutarties sąlygomis gerai susipažino, jos Šalims yra aiškios, suprantamos ir 

priimtinos. Šalys pareiškia, kad šią Sutartį pasirašo laisvu apsisprendimu ir valia, be apgaulės, prievartos ar 
spaudimo, dėl kurio Šalys būtų priverstos sudaryti šią Sutartį. Šalys pareiškia, kad Sutartis sudaroma 
nepažeidžiant ir neturint tikslo pažeisti Lietuvos Respublikos teisės aktų, vadovaujantis sąžiningumo, 
protingumo ir teisingumo principais, o Šalys viena kitai yra atskleidusios visas šios Sutarties sudarymo 
aplinkybes. 

14.2. Laikoma, kad Sutarties Šalių pareiškimai, patvirtinimai, užtikrinimai ir garantijos yra pateikti tinkamai, visiškai 
išsamūs bei teisingi šios Sutarties pasirašymo dieną, Šalys nenuslėpė jokios informacijos, iš esmės 
susijusios su Sutartimi. 

14.3. Visi pranešimai, sutikimai, reikalavimai, pretenzijos ar kitokie dokumentai, kurie privalo ar gali būti siunčiami 
pagal šią Sutartį, turi būti pateikiami raštu ir siunčiami elektroniniu paštu paskutiniais žinomais kontaktais. 
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14.4. Šalys susitaria, kad ryšių palaikymas vyksta per Pardavėjo atstovą arba pagal paskutinius žinomus 
kontaktus, numatytus Sutartyje ir joje nustatyta tvarka. Laikoma, kad dokumentus ir pranešimus, įskaitant, 
bet neapsiribojant, sąskaitas – faktūras, Šalis gavo tą pačią dieną, jei jie buvo išsiųsti darbo dieną iki darbo 
laiko pabaigos, arba kitą darbo dieną, jei jie buvo išsiųsti nedarbo ar oficialios šventės dieną arba pasibaigus 
darbo laikui. 

14.5. Pirkėjas privalo pranešti Pardavėjas atstovui, o Pardavėjo atstovas privalo pranešti Pirkėjui  nedelsiant, bet 
ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas apie šioje Sutartyje nurodytų rekvizitų, įskaitant, bet 
neapsiribojant, atsiskaitomosios banko sąskaitos pasikeitimą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali 
reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, kad kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies 
nurodytus rekvizitus, neatitinka Sutarties sąlygų arba ji negavo pranešimų, siųstų pagal jos pačios nurodytus 
rekvizitus. Iki informavimo apie adreso pasikeitimą visi šioje Sutartyje nurodytu adresu išsiųsti pranešimai ir 
kita korespondencija laikomi įteiktais tinkamai. 

14.6. Jeigu kuri nors šios Sutarties nuostata yra ar tampa iš dalies ar visiškai negaliojančia, ji nedaro 
negaliojančiomis likusių šios Sutarties nuostatų. Tokiu atveju Šalys susitaria dėti visas pastangas, kad 
negaliojanti nuostata būtų pakeista teisiškai veiksminga norma, kuri, kiek įmanoma, turėtų tą patį rezultatą 
kaip ir pakeistoji norma. 

14.7. Jeigu yra neatitikimų tarp Sutarties SD ir Sutarties BD nuostatų, taikomos Sutarties SD nuostatos. 
14.8. Sutartis sudaryta, Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę. Visus Šalių tarpusavio 

santykius, atsirandančius iš Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos 
įstatymai ir kiti teisės aktai. 

14.9. Visus ginčus dėl šios Sutarties vykdymo Šalys įsipareigoja spręsti derybomis. Jeigu Šalys šių ginčų negali 
išspręsti derybomis per 30 kalendorinių dienų, jie sprendžiami Lietuvos Respublikos teismuose teisės aktų 
nustatyta tvarka.  

14.10. Jeigu viešoje erdvėje (žiniasklaidoje ar pan.) pasirodo informacija, kurioje neigiamai nušviečiama viena iš 
šios Sutarties Šalių dėl kitos Šalies netinkamai pagal šią Sutartį atliktų pareigų, Šalys privalo išspręsti 
konfliktą nušviesdamas konflikto sprendimą viešai. Šis procesas ir vieša komunikacija iš anksto turi būti Šalių 
suderintos vienu iš šios Sutarties rekvizituose nurodytų adresų. Jeigu viena iš Šalių nesilaiko šio Sutarties 
punkto  reikalavimo, kita Šalis gali reikalauti atlyginti jai tiesioginius nuostolius bei taikyti kitus įstatymų 
nustatytus teisių gynimo būdus. 

14.11. Sutartis laikoma sudaryta po to, kai ją parašais patvirtina abi Sutarties Šalys. Šalys pasirašo Sutartį dviem 
egzemplioriais (po vieną kiekvienai Sutarties šaliai) arba apsikeičia atskirai pasirašytais skenuotais Sutarties 
egzemplioriais. Apsikeitimas atskirai pasirašytais skenuotais Sutarties egzemplioriais naudojant elektroninį 
paštą yra laikomas tinkamu (turi teisinę galią) Sutarties patvirtinimu parašais būdu ir abu egzemplioriai turi 
vienodą teisinę galią. Klientui pareikalavus, Teikėjas gali pateikti Klientui Teikėjo pasirašyto Sutarties 
egzemplioriaus originalą ir atvirkščiai. 

14.12. Šalys susitaria, kad pasirašyta Sutartimi Šalys apsikeičia ją siunčiant elektroniniu paštu, paštu ar tiesiogiai 
susitikus. 
 
 


